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Bulgarian dictionary of library and information terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной 
деятельности  = Англо-руско-български  речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Езикови  измерения) / 
Е. Стефанова, В.  Младенова, В. Дреновски (N 633). // Пак там, с. 187-189; 29. Костова, К. Информатиката в „The  English-Russian-
Bulgarian dictionary of  library  and  information  terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Езиков  
разрез) (N 634). // Пак там, с. 190-193; 30. Иванова, Е. и др. Информационните  технологии  в „The  English-Russian-Bulgarian 
dictionary of library and  information terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной 
деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Сравнителен анализ) / Е. 
Иванова, К.Николова (N 635). // Пак там, с. 194-195; 31. Нанкова, М. Три книги за първия триезичен речник. // Науч. тр. на 
УниБИТ (София), Т. 10, 2012, с. 439-441; 32. Стайкова, Ц. Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна 
дейност / Отг. ред. Стоян Денчев ; гл. ред. Александра Куманова. – София: За буквите – О писменехь, 2010. – 886 с. // Български език 
(София),  2014,  N  2,  с. 85-86; 33. Гарванов, И. и др. Електронни библиотеки – образци на мащабни екипни научноизследователски 
резултати с участието на студенти (Томове VІІ, VІІІ, ІХ, Х на „Трудове на СНО при УниБИТ”) / И. Гарванов, А. Куманова ; 
Епиграф: „Aut inveniam viam, aut faciam” – „Или ще намеря пътя, или ще прокарам път”. // Науч. тр. на УниБИТ (София), Т. 12, 
2014, с. 521-526 : с ил. – Съавт. И. Гарванов. – Рез. на рус. и англ. ез.; 34. Муканова, П. Уникално справочно издание (Рецензии и 
очерци) (ІV 11). // GLORIA BIBLIOSPHERAE (Нишката на Ариадна) : Изследвания в чест на акад. проф. Александра Куманова 
: Юбилеен сборник по случай 65 години от основаването на УниБИТ = GLORIA BIBLIOSPHERAE (Ariadne’s Thread) : Studia in 
honorem Acad. Prof. Alexandra Kumanova : A Festschrift for 65th Golden Jubilee of the University of Library Studies and Information 
Technologies in Sofia / Науч. ред. Стоян Денчев ; Състав., предг. и интервю Николай Василев. – София, 2016, с. 1073-1077. 

 
Премьеры книги: 1. 26.09.2011 г. – Библиотечно-информационный центр УниБИТ; 2. 27.09.2011 г. – Национальная 

библиотека им. Св. Кирилла и Мефодия (София, Болгария) – отдел библиографического и информационного обслуживания; 3. 
28.09.2011 г. – Центральная библиотека Болгарской академии наук (София, Болгария) – справочно-информационный отдел; 4. 
29.09.2011 г. – Российский культурно-информационный центр (София, Болгария) – в рамках Круглого стола на VIII-ой 
Международной встрече писателей Болгарии, Греции, Македонии, России и Румынии; 5. 30.09.2011 г. – British counsil (София, 
Болгария) – перед администрацией; 5. 27.03.2017 г. – Студенческий филиал Столичной библиотеки – София.  

 
Пожелаем успеха информационным коммуникациям в области библиотечно-информационной 

сферы без языковых границ!  
 

 
31 марта 2017 г.       Проф. д.п.н. Александра Куманова   

         
 


